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OPYC ’KAHA AHI'JIMC JIMHI'BO-MAJAHUATBIHIAI'BI
"YHJIOHYY YJIIOT" TYIIYHYT'Y

AHHoTamusa: Makana opyc kaHa 4YeT SJIIMK MaJaHuil JTyHHe cypeTTtepyHae "YHIeHyy
yineT" TYIIYHYTYH jKaHa ara OaimaHblITYy calaTTapAbl Kapooro apHairad. Opyc, aHIJIHC TUIIYY
TYLWIYHIYPMO CO3IYKTOpPIYH >KapJaMbl MEHEH Makajaja " yilleHyy yinet ", KOHLEeNIUsIapblHbIH
MAaHHWCH TAJIJIOOTO AaJIBIHBIN, A3€MJWH, HUKE KBIIOYHYH aipbIM JKakTapbl KbICKada OasHaajar.
N3unnee opyc kaHa aHIJIMC THJI MaJaHUSTBIHAATH] YillIOHYY TOM OaiaHBIIIBIHBIH XaHa "yineHyy"
TYIIYHYTYHYH CAJIBIUTHIPMalyy MYHO3]I@MOCYHOH TypaT. byl MakcaTTbl MIIKE alblpyy Y4YH
TOMOHKY MUJIJIETTEP KOIOJITaH:

1. opyc >xaHa aHTIUC JIMHTBOMAJIaHUATTAPBIHAA HUKE BIPHIMBIHBIH TAPbIXbIA IBOJIOIMSICHIH KaHA
aHbl KOIITOTOH PUTYaJIJbIK OalIaHBIIITHI Kapar Kepeiy;

2. opyc jKaHa aHTIUC YiJIeHYy OalaHBIIIBIHIA O03€KH >KaHa BepOasIbIK dMEC 3JIEMEHTTePIUH
KaTbILIBIH aHBIKTOO;

3. MBWIIGCHTEH JUHTBOMAJAHUATTApAA YWIOHYY YINOT OaillaHBbIMIBIH TY3T6H Kel >XaHpiapblH
Tajunoo;

4. opyc ’KaHa aHIJIMC YWJIeHYy OaljaHbIII MIIKE allbIpbUIraH HETU3rH Oaanyyiykrapnabl Oaca
oenrunee.

Orepae Oyra 4elinH KOIITOreH 6JIKeJep/1e YHIeHYY YINeTy, HETU3UHEH, YaKbIPhIITaHJap IbIH CaHbI
Ken 0oy, Oap/IbIK 3apbli OOJTOH YIYTTYK KaaJla-calTTap/Abl )kaHa KaaJa-calTTap/bl CakTaraH YoH
OKysi 00JCO, a3bIpKbl KOOMJO YIUIOHYY YINOTY Ja YHYTYJIryC OKys Oonylry Kepek Jen
00JDKOI0OHYY 12, OMPOK KOOYHUY® KOHOKeH jkaHa ThIHY.

Hermsru ce3gep: Tol, JTUHIBOMAJaHMAT, KOHUENIMSA, TYMHOHYH CYpPOTY, Y€T OJKeJep,
KaaJa-canTrap, Ypo-aJaarrap.
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KOHIIENT «CBAIbBA» B PYCCKOM M B AHTJIMMCKOM JIUHTBOKYJIBTYPE

Annoramusi:  CraThsl TOCBSIIEHAa PAacCMOTPEHHIO KOHIENTa «CBampOa», «wedding» wu
CBSI3aHHBIX C HUM TpaJulluii B pycckoil u 3apyOexxHoi kapTMHax wmupa. C MOMOIIBIO
PYCCKOSI3BIYHBIX, AHTJIOA3BIYHBIX TOJIKOBBIX CIOBApPEH B CTaThe aHAIU3UPYETCS 3HAUCHUE KOHIIENTA
«cBaabOa», «wedding» KpaTko NPUBOJATCS HEKOTOPbIE ACIEKThl LIEPEMOHMH, OpaKoCcOYeTaHHUS.
HccnenoBaHusi COCTOMT B CPAaBHUTEIBLHOM XapaKTEPUCTHKE CBaZeOHON KOMMYHUKAIIMKM U KOHIIETITa
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«cBaab0a» B PYCCKOW M QHTIMHCKOW JMHTBOKYJIbTypax. [ BBIMOSHEHUS JAHHOW 1Lienu ObLIH
IIOCTABJICHBI CIEAYIOIINE 3aJaUH:
1. paccMOTpeTh HCTOPUUECKYIO HBOJIOIHUIO 00psaa OpaKocoueTaHus M COMPOBOXKIAIOMICH €ro
PUTYAIM30BAaHHOM KOMMYHHMKALUH B PYCCKOM M aHIVIMMCKOM JINHTBOKYIIBTYpax;
2. OIpenelIuTh COOTHOIICHHWE BEPOANBHBIX U HEBEPOATBHBIX JJIEMEHTOB B PYCCKOW U
AQHTTIUICKON cBa/IeOHON KOMMYHHKAITUH;
3. MpOaHANU3UPOBATh pEYEBBIC KAHPbI, (QOPMUPYIOUIHNE CBaACOHYI0 KOMMYHHUKAIMIO B
M3y4aeMbIX JIMHIBOKYJIbTYpax;
4. BBIIENUTH OCHOBHBIE LIEHHOCTH, PEAU3YIOUIMECs] B PYCCKOM M aHIVIMKACKON cBaJeOHOMN
KOMMYHHUKAIUU.
Ecnu Bo MHOTHX CTpaHax B MPOLUIOM CBaJb0a, B OCHOBHOM, IpEZCTaBisuia co00i TpaHIno3HOe
coObITHE ¢ OOJIBIIMM KOJWYECTBOM IMPHUIVIANIEHHBIX M COONIOJEHHEM BCEX HEOOXOIMMbIX
HAIIMOHAJBHBIX O0PSA0B U TPAJUIMNA, TO B COBPEMEHHOM OOIIECTBE MPEATOIIAraeTcsi, YTo CBaab0a,
HECOMHEHHO, TaK)Xe JOJDKHA OBITh 3allOMHHAIONIMMCS COOBITHEM, HO dYalle BCEro yxe Ooiee
CKPOMHBIM U TUXUM.
KaroueBbie cioBa: Caapba, wedding, TUHIBOKYJIBTYpPOJIOTHs, KOHIICNT, KApTHHA MHpa,
3apyOeKHbIE CTPaHbI, TPAIUIUHU, 0ObIYaH, OOPSIBL.
Ooganova A.S.
Master's student, teacher
Kyrgyz State University named after I. Arabaev
Bishkek c.
aizirekddooganova@mail.ru

THE CONCEPT "WEDDING" IN RUSSIAN AND IN ENGLISH LINGUOCULTURE

Abstract: The article is devoted to the consideration of the concept "wedding"” related
traditions in Russian and foreign world pictures. With the help of Russian and English explanatory
dictionaries, the article analyzes the meaning of the concept "wedding" briefly provides some
aspects of the ceremony, marriage. The research consists in the comparative characterization of
wedding communication and the concept "wedding" in Russian and English linguocultures. To
fulfill this goal the following tasks were set:

1. to consider the historical evolution of the marriage ceremony and accompanying ritualized
communication in Russian and English linguocultures;

2. to determine the ratio of verbal and non-verbal elements in Russian and English wedding
communication;

3. analyze the speech genres that form wedding communication in the studied linguocultures;

4. to identify the main values realized in Russian and English wedding communication.

If in many countries in the past the wedding was mainly a grandiose event with a large number of
invitees and observance of all necessary national rites and traditions, then in modern society it is
assumed that the wedding, undoubtedly, should also be a memorable event, but most often more
modest and quiet.

Key words: Wedding, linguoculturology, concept, world picture, foreign countries,
traditions, customs, rituals.
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Linguocultural features of the concept "wedding" can be different in different cultures and

countries. In Western countries wedding is most often associated with romance, love and happiness.
Each culture is reflected in its own language, which has its own way of perceiving and
comprehending the world and creates its own linguistic image in its own way. The concept of
"world linguistic landscape” was introduced into linguistics by W. Von Humboldt [16,10]. The
notions refer first of all to the special worldview of a person of this or that culture. It is this
worldview that constitutes the richness of any linguistic worldview and is the result of people's
worldview. G.V. Kolshansky says: "The results of a person's reflexive thinking activity (at the
personal and social level) are fixed and translated into language signs”. inherent element
("secondary essence™). According to B.A. Serebrennikov, "the study of philosophical problems
usually begins with a simple triad: surrounding reality, the reflection of this reality in human
consciousness and the consequences of this reflection in the brain", the expression of the human
brain.
The study of a society's culture and its mentality by analyzing the language of its communication is
represented by linguocultural and linguocognitive research directions. Both the first and the second
directions aim to comprehend and present the conceptual system of man and society in its systemic
relations, directions and trends of development, to identify the key significant cultural concepts that
form the worldview of the community and contribute to the emergence of numerous new concepts
and conceptual unities due to associative links arising between them in human thinking, which in
turn is reflected in language and leads to the renewal and expansion of the language base. The
conceptual picture of the world is a picture of the world obtained as a result of direct cognition of
the surrounding reality. It can be defined as cognitive, because it is "the result of cognition
(cognition) of reality and acts as a set of organized knowledge — conceptosphere” [Popova, 2003: 4-
5].

The linguistic picture of the world, which can also be denoted by the terms "linguistic
intermediate world", "linguistic representation of the world", "linguistic model of the world", arises
in the process of cognition due to the active role of language. It is the result of fixation of the
conceptosphere by secondary sign systems, which materialize and externalize the immediate
cognitive picture of the world existing in consciousness. Conceptual and linguistic pictures of the
world are very closely interconnected and mutually conditioned. However, the linguistic picture of
the world is not equal to the conceptual one, the latter is much broader. Despite the diversity of
existing definitions of the concept, we can identify a common feature in them: they always
emphasize the idea of complex study of language, consciousness and culture, which is actual for
modern linguistics. The invariant features of a concept include the following:

1. it is a minimal unit of human experience in its ideal representation, verbalized by means of a
word and having a field structure;

2. it is the basic unit of processing, storage and transfer of knowledge;

3. a concept has movable boundaries and specific functions;

4. a concept is social, its field determines its pragmatics;

5. it is the basic unit of culture [Maslov, 2004: 46-47].

These characteristics are recognized as essential and are reflected in our proposed definition
of the concept: a concept is a thought construct, which is the property of linguistic consciousness,
representing a certain structured set of knowledge about the designated subject or phenomenon of
real reality and reflecting the nationally structured specificity of the vision and division of the
world. Having studied and summarized various approaches to understanding the term and concept,
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we call a concept a multidimensional mental formation reflecting the cultural and historical
experience of the people and peculiarities of their worldview and having a verbal expression. It
seems that in modern linguistics it is possible to distinguish at least six main approaches to
understanding what is the nature of a concept and how it correlates with other row-like
phenomena.Cognitive studies. A concept as a cognitive phenomenon is "a unit of mental or
psychical resources of our consciousness and the information structure that reflects human
knowledge and experience; an operative content unit of memory, mental lexicon, conceptual system
and language of the brain (lingua mentalis), the whole picture of the world reflected in the human
psyche. This term was required by cognitivists in order to unite a multitude of various units of the
mental vocabulary by a certain generic concept that corresponds to the idea of those meanings that a
person operates with in the processes of thinking and that reflect the content of experience and
knowledge, the content of the results of all human activity and processes of cognition of the world
in the form of some™'quanta’ of knowledge" [E. S. Kubryakova].

It should be especially noted that, from the point of view of modern cognitive science, some
concepts have a linguistic "binding"”, and other concepts are embodied in the psyche by special
mental non-verbalized representations: thought pictures, images, gestalts, schemes, etc. An attempt
to combine cognitive and linguistic points of view is presented in the stage work of A. P.
Babushkin, who understands a concept as "a discrete, meaningful unit of collective consciousness,
reflecting the subject of the real or ideal world and stored in the national memory of native speakers
in a verbally labeled form™ [Babushkin, 2001: 7]. In this case, the main function of the concept as a
mental representation, according to Babushkin, is the way of interrelation and categorization of
things. Formally, in his research, the scientist also uses such cognitive concepts as thought picture,
gestalt, insight, frame, scenario, etc., but in general we should recognize his work as written more in
the linguistic rather than cognitive vein.

The concept of "wedding" is a unique event that reflects cultural, social and individual
aspects. The study of this concept can cover various aspects, including the history of wedding
rituals, sociological and psychological aspects of marriage, traditions and customs of wedding
ceremonies in different cultures, and economic and commercial aspects of the wedding industry. A
concept is more complex than the corresponding word naming the concept, as it contains semantic
overtones that determine the specificity of the national perception of the concept. However, it is in
the perception of a word (sometimes a superword nomination, idiom, metaphor), which is the name
of a concept, that the corresponding concept appears in the human consciousness. From the point of
view of linguoculturology, the concept is not exhausted by the dictionary meaning of the concept's
nuclear verbalizer, but the dictionary meaning of the word — "name" of the concept forms the core
of the concept.

Linguoconceptology. The attempt to unite almost all the above-mentioned approaches to the
concept in linguistic and near-linguistic studies was inspired by the emergence of an independent
scientific discipline "linguoconceptology” (author of the term S. G. Vorkachev). From the point of
view of this new scientific discipline, which emerged at the intersection of linguocultural science
and cognitive linguistics as a result of the "internal division" of anthropological linguistics, the
optimal for the completeness of the semantic description of the concept will be the allocation of
three components in its composition:

- conceptual, reflecting the feature and definitional structure of the concept;

- figurative, reflecting cognitive metaphors that support the concept in the linguistic
CONSCiousness;

581



2024, Ne4

- meaningful, determined by the place that the concept name occupies in the lexico-
grammatical system of a particular language, which also includes

etymological and associative characteristics of this name [Vorkachev, 2007: 10-11].As the
most important task of linguoculturology, in addition to describing the nature of the concept and
inventory of the conceptosphere, define and research of the value picture of the world as a
consequence of the manifestation of the semantic law, according to which the most important
objects and phenomena of people’s life receive a diverse and detailed nomination.

"In interlingual comparison of value pictures of the world, it is found that the difference
between the representation of certain concepts is expressed mostly not in the presence or absence of
certain attributes, but in the frequency of these attributes and their specific combinatorics™
[Karasik,1996:145]. Culture, which is a set of beliefs, values, norms and practices determine how
people perceive and interpret media messages people.

The main method of this study is the analysis of different types of dictionaries, as well as
comparative analysis of the meanings of the words "wedding" and "wedding" The main method of
the present study is the analysis of various types of dictionaries, as well as comparative analysis of
the meanings of the words "wedding™" and "wedding", analysis of some literary works of Russian
and English authors, as well as the collection of field material on the examples of real wedding
stories and stories of contemporaries.

The linguistic worldview reflects the world in its infinite variety and integrity, shows the
images forming it, their state, their position, i.e. their relations with each other. The linguistic
picture of the world is a set of naive knowledge about the world, fixed at different levels (sublevels)
of the language system: lexical, phraseological, grammatical. This type of knowledge verbalization
is connected with ethnolinguistic conceptualization of the world.

In the culturology of language there is a tireless search for "key words", i.e. constants of
ethnolinguistic consciousness — invariant concepts of this or that culture (its original core). Y. D.
Apresyan calls the linguistic worldview naive in the sense that scientific definitions and linguistic
interpretations do not always coincide in scope and even in content. And gives the most important
definitions of the approach to the naive worldview [2, 27]: A concept as a cognitive phenomenon is
"a unit of mental or psychic resources of our consciousness and of the information structure that
reflects human knowledge and experience; an operational meaningful unit of memory, mental
vocabulary, conceptual system and language of the brain (lingua mentalis), the whole picture of the
world reflected in the human psyche. This term was required by cognitivists in order to unite a
multitude of various units of the mental vocabulary by a certain generic notion, corresponding to the
idea of those meanings, which are operated by a human being in the processes of thinking and
which reflect the content of experience and knowledge, the content of the results of all human
activity and processes of cognition of the world in the form of some "quanta” of knowledge "quanta’
of knowledge" (E. S. Kubryakova). Linguophilosophical approach. N. D. Arutyunova and the group
"Logical Analysis of Natural Language” at the Institute of Linguistics of the USSR Academy of
Sciences use the term “concept” as synonymous with the term "worldview concept", practically not
distinguishing them and defining them as interchangeable. The logical perspective of the study
contrasts not individual and collective (as in the framework of psycholinguistic or linguocultural
approaches), but scientific and "naive™ knowledge. Taking into account the fact that concepts form
a kind of cultural layer, intermediate between man and the world, researchers analyze key cultural
concepts from texts of different times and peoples from the position of an external observer.
Scholars representing this group describe and study the so-called worldview concepts (e.g., truth,
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falsehood, norm, knowledge, and many others) as "everyday analogs of philosophical and ethical
terms™ that form a wide stratum of vocabulary of modern language that reflects “practical human

philosophy".
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